
Автокатастрофа?

В коме несколько месяцев до пробуждения?

Цзи Нуань в недоумении смотрела на мужчину, стоявшего у ее кровати с тяжелым и холодным
выражением лица. Он нежно поглаживал ее брови, как будто это действительно был тот самый
Мо Цзиншэнь из тех десяти месяцев, что он стоял у ее кровати.

Остальные слова Цзи Мэнграна она не расслышала. Цзи Нуань наблюдала, как лицо Мо
Цзиншэня постепенно расплывается.

Хотя она уже ничего не могла разглядеть, она поняла, что авария, о которой говорил Цзи
Мэнгран, произошла гораздо раньше, во второй жизни.

Мо Цзиншэнь, который обещал полностью исчезнуть из ее мира, внезапно вернулся из
Америки в город Хай. Как только он приземлился, он бросился к тюрьме, словно пытаясь
предотвратить ее смерть. Казалось, он уже знал обо всем, что произойдет, но все равно не мог
остановить ее последний вздох.

Он сделал то, что обещал. Он не возвращался десять лет, но за эти десять лет он также не
женился. Как только он очнулся от комы, он поспешил вернуться в город Хай.

Может быть, из-за автомобильной аварии он получил воспоминания о ее возрождении? И
поэтому, когда Мо Цзиншэнь очнулся в этой жизни, он также знал обо всем?

Это было то же самое событие, только произошедшее несколькими годами ранее.

Это означало, что он действительно знал обо всем.

Ее прошлые встречи, ее прошлая смерть, и те десять лет, когда они не воссоединились из-за ее
упрямства и его обещания.

Он знал их все.

Ее зрение наполнилось ярким светом. Она не могла видеть Мо Цзиншэня, не могла видеть его
холодное тело. Она могла только бесцельно идти вперед.

Она слышала, как Мо Цзиншэнь говорил возле ее уха. Он лежал возле ее тела, нежно
переплетая свои пальцы с ее холодными пальцами. Она не могла уловить его слов.

Она хотела придвинуться ближе, но сколько бы она ни двигалась, расстояние оставалось
неизменным. Она хотела заговорить, но ей казалось, что какая-то сила тянет ее прочь.

После этого было бесчисленное множество странных снов. Они были гротескными и
случайными, и в них почти не было смысла. Были сны о ее прошлой жизни и сны о ее
нынешней жизни. Сцена ее падения в тюрьме внезапно сменилась сценой смерти Су Чжиланя.
Сцена ее беспомощного стояния на улице, когда она была бездомной, внезапно сменялась
фигурой Цзи Мэнграна. Так продолжалось до тех пор, пока все не скрылось. Казалось, что
ветхая и неприглядная траектория ее жизни была заменена этими людьми, которые
спровоцировали ее страдания.

--



Среди этого хаоса Цзи Нуань проспала целый день.

Когда ей нужно было поесть или принять лекарство, мужчина вынимал ее из простыней, чтобы
покормить. В полубессознательном состоянии она не могла отличить реальность от сна. Ей
только казалось, что мужчина, кормящий ее, мешает ей видеть сны. Вначале она сжимала
брови и устраивала истерики, отказываясь есть. Она хотела продолжать спать, но после
нескольких попыток поняла, что это бесполезно. Когда она упрямо отказывалась есть,
мужчина становился еще более упрямым, чем она. Она хотела спать и отказывалась от еды, но
страдающей от собственного непослушания оставалась она.

В конце концов, ее сон удалось прервать только тогда, когда Цзи Нуань в полубессознательном
состоянии вынырнула из простыней. Она могла только послушно открывать рот, чтобы поесть,
и покорно позволять мужчине прикладывать лекарства к ее ранам или пакет со льдом к ее
щеке.

На второй день Цзи Нуань наконец пришла в себя. Однако, когда она открыла глаза и увидела
знакомое, но незнакомое место, она лишь тупо уставилась на него, гадая, не снится ли ей все
это.

Это...

Ао Лань Интернэшнл?

По совпадению, когда она проснулась, пришел врач, чтобы проверить ее состояние. Цзи Нуань
слабо закрыла глаза и позволила доктору делать все, что он пожелает.

Наконец, когда он ушел, она легла на кровать и уставилась на мужчину, который только что
отослал доктора и возвращался в спальню.

Встретив взгляд Мо Цзиншена, Цзи Нуань окончательно вынырнула из своих грез. Все, что
произошло перед сном, промелькнуло в ее голове.

Она молчала, но Мо Цзиншэнь заговорил: "Ты проснулась? Ты спала почти два дня. В
полубессознательном состоянии ты почти ничего не ела. Иди и поешь сейчас".

Цзи Нуань не успела спросить, разве он не привез ее в гостиницу рядом с Прибрежной
дорогой? Почему, проснувшись, она обнаружила себя в Ao Lan International? Мужчина вышел
из спальни. Она смотрела на вид сзади на его белую рубашку.

Чжи Нуань: "..."

Она сидела на кровати, не двигаясь. Через мгновение мужчина вернулся. Мо Цзиншэнь не
разрешил ей есть в спальне. Он сказал, что, кроме травмы головы, остальные раны были
несерьезными. После двухдневного сна ее тело ослабло, и ей необходимо поесть. Он настоял,
чтобы она ела в столовой.

Цзи Нуань лежала не шевелясь. "У меня болит голова. У меня нет сил".

Мужчина посмотрел на нее, подошел и откинул простыни в сторону. "Я отнесу тебя туда".

Цвет лица Цзи Нуань все еще был бледным. Когда простыни откинули в сторону, она опустила
голову и увидела, что на ней мужская рубашка. Она приняла душ, и ее тело все еще хранило
слабый аромат геля для душа. Ее волосы также казались чистыми и легкими. Кроме его



рубашки, на ней не было даже нижнего белья.

Значит, он привез ее обратно в Ao Lan International, пока она была без сознания, и даже помог
ей принять душ и переодеться?

Цзи Нуань не двигалась: "Я не очень хорошо себя чувствую, и я еще не до конца проснулась. Я
хочу еще немного полежать. К тому же..." На ней больше ничего не было.

Неважно, были ли эти сны реальностью, они были разведены. Неправильно было бы надевать
так мало перед ним.

Женщина смотрела на него ясными глазами, настаивая на том, чтобы лечь на кровать.

Казалось, она даже собиралась натянуть на себя покрывало.

Сразу после того, как она успешно прикрылась, мужчина молча стянул простыни и отбросил
их в сторону. Он подхватил женщину на руки и направился к выходу. "Поспишь после того, как
поешь. Последние два дня я кормил тебя только кашей. Ты должна поесть".

Цзи Нуань напряглась, когда ее подняли на руки, но сил у нее действительно было мало. Она
не могла сопротивляться. Она только расширила глаза и сказала: "Мо Цзиншэнь, у тебя нет
никакой одежды, которую я могла бы надеть здесь?".

Мужчина спокойно ответил: "Три года назад, прежде чем вернуть мне ключи от Ао Лань
Интернэшнл, разве ты не забрал все свои вещи?".

Цзи Нуань: "...это место действительно Ао Лан Интернешнл? Зачем ты привел меня сюда?"

Мужчина был невозмутим. "Отель не подходит для лечения твоих ран".

Цзи Нуань закатила глаза. Отель не подходил для лечения ее ран? А как же поцелуи, когда она
была ранена? В то время, если бы она не потеряла сознание, он действительно превратился бы
в зверя в той ванной.

К счастью, ее раны оказались не слишком серьезными. После удара рукояткой пистолета она
не потеряла память и не поглупела.

Цзи Нуань не могла удержаться, чтобы не потрогать свои волосы. Она подумала, не сбрил ли
доктор ее волосы, чтобы облегчить лечение, и забеспокоилась. Когда она прикоснулась к своим
волосам, на сердце у нее стало спокойно.

Мо Цзиншэнь опустил взгляд, наблюдая за ее подсознательными движениями. Она только что
проснулась и была сонной и ошеломленной. Она упрямо пыталась сохранить дистанцию между
ними, и ее упрямство и милый вид были восхитительны. Он не смог удержаться от улыбки.
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